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C.j. objednatele: 280187/2021-CRA

Smlouva o spolupraci

niZze uvedeného dne mésice a roku mezi smluvnimi stranami:

Ceska republika — Ceska rozvojova agentura

Zastoupena: Mgr. Janem Slivou, reditelem

Se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

1CO: 75123924

Bankovni spojeni: Ceska narodni banka, Na P¥ikopé 28, Praha 1
Cislo aétu: 0000 — 72929011/0710

Kontaktni osoba: PhDr Blanka M Remesové

Tel.:

E-mail: 5
(dale jen ,,CRA®),

a
Jifim Dvorskym

Se sidlem: Budovatelu 5, 750 02 Prerov
Bankovni spojeni
Cislo uétu:

ICO:

Tel.:

E-mail:
(dale jen ,,Zhotov1tel “)

CRA a Zhotovitel spole¢né jen ,Smluvni strany“ nebo jednotlivé ,Smluvni strana“.

Clanek 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupraci v ramci prOJektu delegované spoluprace
Evropské komise realizovaného CRA snéazvem “European Union Support to
Agriculture Competitiveness and Rural Development in Bosnia and Herzegovina:
EU4AGRI” (dale jen ,projekt EU4AGRI®) a s nazvem ,, European Union Support
to Covid-19 Recovery and Resilience of Agriculture and Rural Development in
Bosnia and Herzegovina: EU4AGRI-Recovery“ (EU4AGRI - Recovery).
Zhotovitel bude vramci obou zminovanych projekti zajistovat projektové PR
podklady a produkeci Skolicich videi (videa, fotky). ZajiSténi nataceni, stiihu a
fotek bude primarné v misté realizace projektu (Bosna a Hercegovina),
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sekundarné v CR (v piipadé study tours nebo nataceni s ¢eskymi experty v ramci
Skolicich videi). Zhotovitel se zavazuje vykonavat ¢innost v souladu
s ,Communication and Visibility Plan“ vzdy platny k danému projektu. Vyse
uvedeny plan je prilohou €. 1 a ¢. 2 této smlouvy a zahrnuje zejména nésledujici
¢innosti:
e Vmisté realizace projektu (Bosna a Hercegovina) nataceni a foceni
propagacnich materialu a Skolicich videi;
e VCR nataceni a foceni vrameci tzv. study tours a vytvoreni $kolicich videi
s ceskymi experty;
e Komunikace s projektovym Component Lead, PR oddélenim CRA, UNDP;
e Spoluprace na priprave a tvorbeé Skolicich videi;

Cinnosti Zhotovitele budou dosaZeny nasledujici pozadované vysledky:

e Minimalneé 10 skolicich videi (kamera, strih, titulky) kazdé v délce
miniméalné 2-5 minut

e Min 100 fotografii (fotografovani a graficka tprava) v kvalité 6000 x
4000 (tedy 24Mpx) schvalené Component leadem a odpovidajici
nasledné prezentaci

¢ Min 5 promo videi (kamera, sttih, titulky) kazdé v délce minimalné
2minuty

e VSechny materidly musi byt pfedem komunikovany s Component leadem.
Jejich finalni podoba musi byt schvéalena ze strany CRA a Component
leadem a dolozitelné formou emailové korespondence.

1.2. CRA se timto zavazuje Fadné a véas zaplatit Zhotoviteli sjednanou odmeénu za

podminek upravenych touto smlouvou.

1.3. Smluvni strany se dale dohodly, Ze tato smlouva se vztahuje i na veskeré dalsi

¢innosti a sluzby provadéné Zhotovitelem v souvislosti s predmétem této
smlouvy, piipadné v ramci jinych projektti delegované spoluprace.

1.4. Zhotovitel se zavazuje dostavit se na osobni konzultace do sidla CRA na pozadani

CRA, a to ve vzijemné dohodnutém terminu, nejpozdéji vsak do 10 pracovnich
dnt od doruceni zadosti CRA.

T R e
1.5. Predmet smlouvy bude plnen touto osobou g tel
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Clanek 2

Smluvni strany se dohodly, ze CRA zaplati po piredchozim schvilenim
Component leadem a odpovédnymi osobami na CRA Zhotoviteli za poskytnuti
sluzeb podle ¢l. 1 této smlouvy hodinovou odménu ve vysi 750,-K¢ bez DPH za
kazdou ucelné vynalozenou hodinu vykazanou ve vykazu préace. Predpokladany
mésicni rozsah prace Zhotovitele ¢ini 32 hodin, maximalné vSak 300 hodin za rok
(12 mésict od ucinnosti smlouvy). Pokud Zhotoviteli bude muset vycestovat za
praci mimo Ceskou republiku, doba strivena na cesté se pro tdely vypoétu
odmeény nepocita. Tato odména zahrnuje veskeré naklady Zhotovitele, které mu v
souvislosti s poskytovanim sluzeb vzniknou, mimo nasledujici naklady:

e CRA bude v piipadé pracovni cesty hradit Zhotoviteli cestovni naklady, a to
pouze naklady na dopravu, ubytovani a administrativni naklady, bez nichz by
nebylo mozné cestu uskutecnit, jako jsou napriklad naklady na povinné
zdravotni testy nebo viza. Pro Géely vypoctu nakladi na pracovni cestu uréily
smluvni strany pocatek a konec pracovni cesty mésto Prerov. Zhotoviteli
nalezi nadhrada za ¢as na pracovni cesté straveny samotnou cestou ve vysi
500,- K¢ bez DPH za kazdou celou hodinu (hodinova sazba ve vysi 500,- K¢
bez DPH je uplatniovana pouze pro ty hodiny, které nejsou zahrnuty do vykazu
prace).

o CRA nebude hradit Zhotoviteli z4dné jiné naklady, ani stravné, ani z4dné jiné
platby nez vysSe uvedené. Predpokladana kalkulace nakladi na pracovni cestu
musi byt Zhotovitelem pisemné (postacuje i emailem) predloZzena CRA ke
schvaleni nejpozdéji 5 pracovnich dni pred zapocetim pracovni cesty.
Pracovni cesta nesmi byt zahajena, dokud nedojde ze strany CRA k schvaleni
kalkulace nakladi na pracovni cestu (rovnéz postacuje e-mailem).

e Naklady na mezinarodni dopravu, ubytovani a mistni dopravu bude CRA
zpravidla Zhotoviteli pfimo sama objednavat a hradit. Nebudou-li tyto
néaklady hrazeny ze strany CRA, budou hrazeny Zhotoviteli na zékladé zvlastni
faktury, jejiz prilohou musi byt doklady prokazujici jejich vynaloZeni.

Zhotovitel vystavi danovy doklad — fakturu, ktery doru¢i CRA vidy do 10
kalend4inich dni od schvéleni vykazu préace ze strany CRA. P¥ilohou faktury musi
byt vykaz prace schvaleny CRA. Kazd4 faktura bude obsahovat pridéleny kod,
ktery vygeneruji pracovnici delegované spoluprace. Castka na faktufe musi
odpovidat souétu jednotkovych cen uvedenych ve vykazu prace. Zhotovitel na
fakture rozdéli fakturovanou castku vpripadé, ze bude obsahovat i sluzby
expertnich spolupracovniki dle ¢innosti, jak budou rozdéleny ve vykazu prace.

Lhiita splatnosti kazdé faktury je 21 kalendainich dnt od jejtho dorudeni CRA.
Termin tihrady se rozumi den odpisu platby z tétu CRA. Faktura bude mit
vSechny nalezitosti datiového dokladu. CRA je opravnéna vratit do data splatnosti
fakturu Zhotoviteli, a neproplacet ji, pokud obsahuje nespravné idaje nebo CRA
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bude pozadovat vysvétleni vykazu prace ¢i dolozeni dalSich dokladi dle odst. 5.3.
této smlouvy ¢i dokladi prokazujici vynalozeni fakturovanych naklada.

Clanek 3

Tato smlouva se uzavira na dobu urcitou do doby, az vyse veSkerych castek
uhrazenych primo Zhotoviteli na zakladé ¢lanku 2 této smlouvy dosdhne nebo
prekroci ¢astku 300.000,- K¢ bez DPH.

Tuto smlouvu I1ze ukoncit dohodou smluvnich stran, pripadné pisemnou vypoveédi
i bez uvedeni divodu jedné smluvni strany druhé smluvni strané. Vypovédni
doba ¢inni dva kalendarni meésice a poc¢ina bézet prvnim dne mésice nasledujiciho
po meésici, ve kterém byla vypovéd dorucena druhé smluvni strané.

Clanek 4

CRA je povinna poskytnout Zhotoviteli nutnou soudinnost pro plnéni pfedmétu
smlouvy. Nutnou soucinnosti se pro ucely této smlouvy rozumi zejména
poskytnuti veskerych informaci a podkladi primo souvisejicich s predmétem
plnéni této smlouvy, povéreni zastupcl, ktefi budou po celou dobu plnéni
predmétu smlouvy spolupracovat se Zhotovitelem a budou se schopni
kvalifikované vyjadfovat k situacim, pripadnym otdzkam a pozadavkim
souvisejicim s plnénim predmétu smlouvy.

Zhotovitel neni odpovédny za prodleni z diivodit neposkytnuti soucinnosti ze
strany CRA.

Zhotovitel si je védom skutecnosti, Ze v pritbéhu poskytovani sluzeb bude ziskavat
informace o planovanych projektech ZRS, zadavanych CRA v reZimu vefejnych
zakazek ¢i dotaci. Z tohoto dlivodu se Zhotovitel se zavazuje, Ze bude zachovavat
mlcéenlivost o veskerych informacich ziskanych vramci provadeéni sluzeb, zZe
nebude poskytovat zadné informace ziskané pri provadéni sluzeb ani se nebude
ucastnit samostatné, jako poddodavatel nebo jakymkoliv jinym zptisobem téchto
verejnych zakazek ¢i dotaci.

Clanek 5

Zhotovitel bude poskytovat sluzby pritbézné dle aktuélni potieby CRA ¢i potieby
externich partnertt CRA. Pozadavky na provadéni sluzeb mohou byt ze strany
CRA Zhotoviteli sdélovany osobné, telefonicky ¢i emailem.
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Zhotovitel se zavazuje reagovat a vécné odpovidat na emaily ze strany CRA
nejpozdéji do 5 pracovnich dnti od dorucéeni emailu. Zhotovitel se zavazuje zah4jit
pracovni cestu do mista realizace projekti nejpozd€ji do 10. pracovniho dne od
vyzvy k cesté od CRA, nebo projektového Component Lead.

Do péti dnti od skonceni kazdého kalendainiho meésice zasle Zhotovitel na e-mail
CRA uvedeny v z4hlavi této smlouvy a na e-mail projektového Component Lead
vykaz prace, kde bude uveden soupis konkrétnich ¢innosti s uvedenim poctu
hodin u kazdé této ¢innosti, hodinové sazby a s uvedenim celkové ceny. Ve vykazu
prace bude dale uvedeny cas straveny samostatnou cestou s rozhodnymi
okamziky pro pocatek a konec pracovni cesty. Zhotovitel ve vykazu prace rozdéli
odpracovanou dobu podle ¢innosti na projektu EU4AGRI, EU4AGRI — Recovery a
piipadnych ostatnich ¢innosti v ramci Delegovane spoluprace. Vzor vykazu prace
zasle CRA na e-mail Zhotovitele a po uzavieni této smlouvy CRA se zavazuje
tento vykaz schvalit, nebo pozadovat jeho doplnéni, Gpravy ¢i vysvétleni, a to do
deseti dnti od jeho predlozeni. AZ odsouhlasenim tohoto vykazu vznika
Zhotoviteli narok na odménu za poskytnuti téchto sluzeb dle ¢l. 2 této smlouvy.

Clanek 6

Zhotovitel se zavazuje Fidit se vnitinim etickym kodexem CRA, se kterym se pied
podpisem této smlouvy seznamil.

6.2. Zhotovitel se zavazuje zaplatit CRA smluvni pokutu ve vy$i 50 000,- Ké za kazdé

jednotlivé poruseni mléenlivosti nebo dle odst. 4.3 této smlouvy nebo za
jakoukoliv ticast ve verejné zakazce ve smyslu tohoto ustanoveni smlouvy.

6.3.Zhotovitel se zavazuje zaplatit CRA smluvni pokutu ve vysi 500,- K& za kazdy

zapocaty den prodleni s odpovédi na email ve smyslu odst. 5.2. této smlouvy.

6.4.Zhotovitel se zavazuje zaplatit CRA smluvni pokutu ve vysi 1000,- K& za kazdy

zapocaty den prodleni se zahéjenim pracovni cesty ve smyslu odst. 5.2. této
smlouvy. Zahajenim pracovni cesty se pro ucely této smlouvy rozumi okamzik
odbaveni na letisti/piekroéeni hranic CR.

6.5. Zhotovitel se zavazuje uhradit CRA smluvni pokutu ve vysi 10.000,- K¢ za kazdé

jednotlivé poruseni jiné povinnosti uvedené v této smlouve (nez je uvedeno vyse
vtomto ¢lanku této smlouvy) nebo prlloze ¢. 1 a ¢. 2 této smlouvy, pokud byl na
poruseni povinnosti ze strany CRA pisemné upozornen a poruseni té samé
povinnosti se dopusti znovu, nebo v porusovani povinnosti bude i pres
upozornéni pokracovat.

Clanek 7
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CRA predava Zhotoviteli osobni tidaje nezbytné pro plnéni vyse uvedené smlouvy
ze strany Zhotovitele je tedy v pozici zpracovatele ve smyslu Natizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych
osob v souvislosti se zpracovanim osobnich tdaji a o volném pohybu téchto
udaji a o zruSeni smérnice 95/46/ES, (dale jen ,GDPR®). Osobni udaje
predavané Zhotoviteli jsou bliZze specifikovany v priloze ¢. 3 této smlouvy.
Zhotovitel se zavazuje postupovat i vsouladu se zakonem ¢. 110/2019 Sb., o
zpracovani osobnich udaji, ve znéni pozdéjsich predpisi.

Osobni udaje budou Zhotovitelem zpracovavany pouze po dobu trvani smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje, Ze bude dodrZovat veskeré povinnosti stanovené mu
pravnimi predpisy upravujicimi ochranu osobnich udaji, zejména pak GDPR, a
zachovavat mlc¢enlivost ohledné osobnich tidajt ziskanych od CRA.

Zhotovitel se zavazuje, Ze bude zpracovavat osobni udaje pouze na zakladé
doloZenych pokynti CRA a informuje CRA o pfipadnych poZzadavcich na predani
osobnich 1udaji do tfeti zemé nebo mezinarodni organizaci, pokud pravni
predpisy nestanovi, Ze toto informovani z dilezitjch divodd verejného zajmu
neni mozné.

Zhotovitel se zavazuje, Ze zajisti, aby se osoby opravnéné pro néj zpracovavat
osobni udaje zavazaly k mlcenlivosti nebo aby se na né vztahovala zakonna
povinnost mlcenlivosti.

Zhotovitel se zavazuje, Ze dodrZi podminky stanovené CRA pro zapojeni dalsiho
zpracovatele, zejména bude vybirat dalsiho zpracovatele se zvlastni peclivosti a
bude od néj pozadovat takové zaruky, které zabezpeci ochranu osobnich tdajta
aspon vrozsahu odpovidajici trovni zabezpeceni Zhotovitele a pozadavkim
GDPR. Zapojeni dalsiho zpracovatele je mozné jen s pisemnym souhlasem CRA.

Zhotovitel se zavazuje, Ze poskytne sou¢innost CRA pro splnéni jeho povinnosti
vyridit zadost subjektu udaji vztahujici se k vikonu jeho prav a kjednanim
s dozorovym organem.

Zhotovitel se zavazuje, Ze osobni tidaje ziskané od CRA nijak nezneuZije pro sviij
prospéch nebo ve prospéch treti osoby.

Zhotovitel prohlaguje, Ze osobni tdaje ziskané od CRA budou dostate¢né
chranény jeho systémem technickych a organizacnich opatreni. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelné kontrolovat. Vramci téchto opatfeni bude
Zhotovitel zejména nakladat s osobnimi udaji tak, aby nebyly zpristupnény
nepovolanym osobam, tj. osobni ddaje v listinné podobé, na vyménnych a
vyjimatelnych datovych médiich bude uklddat mimo dosah tretich osob
v uzamykatelnych prostorech nebo skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.
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Zhotovitel se zavazuje prijmout takova technickd a organizac¢ni opatfeni, aby
dos4hl stejné nebo vys& trovné ochrany jako CRA, pokud to po ném lze
spravedlivé pozadovat s ohledem na vysi nakladd, kterou na tato opatteni bude
muset vynalozit.

Zhotovitel se zavazuje, Ze s CRA bude spolupracovat pii posuzovani vlivu na
ochranu osobnich uadaji a v otazkach zabezpeceni osobnich udaji a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruseni zabezpeCeni osobnich tudaji je Zhotovitel povinen tuto
skutecnost bez zbyte¢ného odkladu ohlasit CRA, nejpozdéji pak do 48 hodin.

Zhotovitel se zavazuje, ze poskytne CRA veskeré informace nutné k doloZeni
plnéni vSech povinnosti Zhotovitele a pti zpracovani osobnich tdaji a umozni
CRA provadéni kontroly.

V piipadé, ze ma Zhotovitel za to, Ze ur¢ity pokyn CRA je v rozporu s GDPR nebo
jinymi pravnimi predpisy tkajicimi se ochrany osobnich udaji, neprodlené na to
to CRA upozorni.

Po ukondeni poskytovani sluzeb Zhotovitel provede likvidaci vSech osobnich
tidajti zpracovanych pro CRA svyjimkou téch osobnich tdajd, které si CRA
vyzada zpét a téch osobnich udaji, které musi archivovat po dobu stanovenou
zakonem ¢.563/1991 Sb., o Gcetnictvi, ve znéni pozdéjsich predpisi, nebo jinym
pravnim predpisem.

Pokud zhotovitel v pritbéhu realizace predmétu plnéni ziska osobni udaje, které
bude predavat CRA, je Zhotovitel povinen zajistit pied zah4jenim zpracovani od
subjektu tdaji nebo jeho zakonného zastupce v pripadeé, ze subjektem udaju je
dité, pisemny souhlas se zpracovanim jeho osobnich tidaji CRA a tento pisemny
souhlas predat bez zbyte¢ného odkladu od jeho ziskani CRA, pokud nebude
mozné zpracovani osobnich tidaji CRA provést v souladu s GDPR bez souhlasu
subjektu udajt. Souhlas bude udélen na formuléri souhlasu, ktery tvoti prilohu ¢.
4 této smlouvy.

Clanek 8

V pripadé, Zze v ramci plnéni dle této smlouvy bude Zhotovitelem vytvoreno
autorské dilo, udéluje Zhotovitel CRA vyhradni opravnéni k vykonu prava na
takové dilo (jakoz i na jeho jednotlivé casti a faze). Objednatel je opravnén uzit
toto dilo v neomezeném rozsahu vSemi zplisoby uvedenymi v ustanoveni § 12
odst. 4 zékona €. 121/2000 Sb., autorského zakona, ve znéni pozdéjsich predpist,
a to bez ¢asového, izemniho nebo mnozstevniho omezeni. Uplata za poskytnuti
takového opravnénti je zahrnuta v cené uvedené v odst. 2.1. této smlouvy.
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8.2.Zhotovitel bere na védomi, Ze jim vytvorené materidly, tj. fotografie a videa,

budou pouzity CRA zejména, nikoli v§ak vyluéné, k propagaci v ramci $koleni a
PR

8.3.Zhotovitel prohlasuje a ruci za to, Ze vystupy nebo jejich jednotlivé soucasti a

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

9.7.

jakoz i vykon prav lze uzit a Ze tyto vystupy neporusuji nebo nezasahuji
jakymkoliv zptisobem do autorskych prav nebo jinych prav dusevniho nebo
pramyslového vlastnictvi tretich osob. Zhotovitel bez zbyteéného odkladu
nahradi CRA na jeho Z4dost jakoukoliv §kodu vzniklou v diisledku poruseni nebo
zasahti do takovych prav tretich osob.

Clanekog

Smluvni strany prohlasuji, Ze tato smlouva byla mezi nimi uzaviena vazné a
svobodné, nikoliv v tisni ¢i za podminek napadné nevyhodnych.

Pisemna komunikace mezi smluvni stranami je pfipustna i emailem zaslanym na
email druhé smluvni strany uvedeny v zahlavi této smlouvy. Za okamzik doruceni
emailu je povazovan okamzik jeho odeslani.

Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi vadami, zejména pokud by nékteré z
jejich ustanoveni bylo v rozporu s platnymi pravnimi predpisy, v disledku ¢ehoz
by mohla byt tato smlouva posuzovana jako neplatné, povazuje se toto ustanoveni
za samostatné (a tedy samostatné neplatné) a smlouva se posuzuje, jako by
takové ustanoveni nikdy neobsahovala.

Pokud v této smlouvé neni vyslovné dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi
stranami podle této smlouvy se ¥idi pravnimi pfedpisy platnymi v Ceské
republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, § 647, § 1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, §
1795, §1971, § 1805 odst. 2 obcanského zakoniku, se na pravni vztah zalozeny
touto smlouvou nepouziji. Smluvni strany pro pripad sporu sjednavaji jako
mistné pfislusny obecny soud CRA v Ceské republice dle pravnich predpisti
platnych v Ceské republice.

Tato smlouva miZe byt zménéna pouze na zakladé cislovaného pisemného
dodatku podepsaného opravnénymi zastupci obou stran.

Z4dna ze stran neni odpovédna za zadnéa prodleni nebo neplnéni v disledku
okolnosti, které nemohla ovlivnit.

Tato smlouva tvori iplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje vSechny predchozi
dohody, ujednani a sdéleni tykajici se dila. Zadné dalsi dohody, prohlaSeni,
zaruky nebo jiné zalezitosti, af jiz Gstni nebo pisemné, nebudou povazovany za
zavazné pro uvedené strany v souvislosti s predmétem této smlouvy.
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9.8.Veskera ozndmeni a jina sdéleni uc¢inénd podle této smlouvy musi byt
vypracovana pisemné a nabydou udéinnosti okamzikem doruceni strané, které
jsou uréena, na adresu této strany uvedenou v zahlavi této smlouvy.

9.9.Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, jeden pro kazdou smluvni
stranu.

9.10. Smluvni strany berou na védomi, Ze tato smlouva bude zverejnéna v registru
smluv dle zakona ¢. 340/2015 Sb., o registru smluv, jelikoz je CRA povinnou
osobou ve smyslu tohoto zadkona, a s jejim zverejnénim souhlasi. Zverejnéni se
zavazuje zajistit CRA do 30 dn@ od podpisu této smlouvy obéma smluvnimi
stranami.

9.11. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi
stranami a t¢innosti dnem uverejnéni v registru smluv.

Seznam priloh:

Priloha ¢. 1: Comminication and Visibility Plan EU4Agri

Priloha ¢. 2: Comminication and Visibility Plan EU4Agri-Recovery
Priloha ¢. 3: Specifikace osobnich tdajt predavanych Zhotovitele;
Priloha €. 4: Souhlas se zpracovanim osobnich adaj;

Priloha &. 5: Vypis z vefejné ¢asti Zivnostenského rejstiiku Zhotovitele.

V Praze dne: V Prerové dne:
Mgr. Jan Sliva Jiri Dvorsky
feditel Ceské rozvojové agentury Zhotovitel
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European Union Support to Agriculture
Competitiveness and Rural Development in Bosnia and
Herzegovina: EU4Agriculture Action

Communication and Visibility Plan

Annex VI



About Communications and Visibility Plan

UNDP in BIH, as the Organisation, and the CzDA, as a Partner, are committed to raising the awareness among
targeted audiences in BIH about the activities conducted, as well as results and the overall impact achieved
within the EU4 Agriculture, which is funded by the EU.

The Communication and Visibility Plan will be implemented in close cooperation between UNDP BIH, CzDA
and Delegation the of EU to BIH, following the principles / in accordance with the Communication and
Visibility Requirements for EU External Actions as well as the Joint Visibility Guidelines for EC-UN actions in
the field.

The Communication and Visibility Plan aims to provide a clear guidance on how to effectively communicate
about the Action and ensure the visibility or the EU as the key contributor to rural development and agriculture
sector’s competitiveness in the country. Given the scale and importance of the Action on targeted (agriculture)
sector and taking into consideration it is implemented by UNDP and CzDA, it is foreseen that a Communication
Strategy will be developed during the initial phase of the Action, subject to approval by the EU Delegation.
During the Communication Strategy design, key communication messages as well as roles and responsibilities
of implementing partners will be identified and agreed on.

Establishing new ways of communication between key stakeholders, as well as the Action beneficiaries, which
will include strengthening information exchange among stakeholders, improving existing ways of
communication (via, among other channels, a website dedicated to the Action under the overall EU brand), will
be in particular focus of communication activities. Particular attention will be given to utilization of online
media and social networks, based on evident outreach/communication potential, which includes maintaining
two-way communication with targeted audiences, especially in LFAs.

Annual Communication Work Plans will be developed with specific details on each and all communication and
PR activities, highlighting how key messages will be disseminated to targeted audiences, as well as respective
expenses. Developed by jointly by implementing partners, these plans will be subject to approval of the EU
Delegation.

Overall objective

The overall communications objective is to raise awareness about the Action in general, as well as the approach,
specific activities and measures leading to increased competitiveness of the agriculture sector, which not only
empower country’s agriculture producers in accessing the EU market, but also contribute to the overall efforts
by BIH to join the EU.

Also, objective is to inform key stakeholders, beneficiaries and general population about continued support EU
is providing through this Action to support the rural development of BIH, as well as to ensure that the EU is
easily recognised and associated to this EU-funded action.

To achieve the set objectives, the Action will:

explore communication synergies with the similar EU initiatives;

ensure continuous and timely coordination of communication actions with the EU Delegation and partners;
enhance transparency and timely information sharing about Action’s activities with targeted audiences;
explore synergies or partnerships with media outlets featuring agriculture-related topics;

focus on best practices and end-beneficiaries, and

utilize monitoring and evaluation to maximise communication results.

Communication activities

UNDP and CzDA will deliver strategic communications activities by utilizing all available communication
channels (electronic, print and online) and tools aiming to disseminate information and positive narrative with



a maximum impact on targeted audiences. Communication activities will also aim to ensure implementing
partners communicate to (and communicate in partnership with) specific key stakeholders, including
representatives of various institutions, organizations and policy makers. Specific details about the approach to
communication will be elaborated in Communication Strategy, which will be developed during the initial phase
of the Action.

Communication channels: Aiming to effectively and efficiently communicate all aspects of the Action, UNDP
and CzDA will develop new communication channels such as the Action’s website and social media channels
and will use those already available, such as websites and social media channels of UNDP BIH and CzDA
(Facebook, Twitter, YouTube and Instagram), donor and partners websites and social media channels (EU
Delegation in BIH, respective ministry(ies), associations of farmers and agriculture producers, etc.), as well as
the media outlets (traditional and new media). All information disseminated/posted by any of the parties will be
subject to regular procedure of review and approval by the EUD BIH.

Use of online media (using PR and marketing tools) will be in particular focus of the communication activities
for the Action. By placing strong emphasis on online communication, UNDP and CzDA will ensure targeted
outreach, which will result in increased awareness on activities, results and impact of the Action with greatest
value-for-money ratio. The Action will look into opportunities for developing communication partnerships with
media outlets which feature agriculture and economy-related topics. The aim will be to provide content and
harmonized messaging via already established TV and radio programmes / formats.

Communications tools, which will be used to ensure effective and efficient communication with the targeted
audiences include:

o EU4Agriculture dedicated webpage (considered both a communication tool and channel) — which will be
introduced to ensure continuous communication with targeted audience under the EU brand, following an
example of other, similar initiatives (such as EU4Business);

e Media advisories, press releases — developed and disseminated around key events and achievement of
milestones, and used to communicate key messages to general population and stakeholders through media
outlets;

e Press conferences and media opportunities which build media attention around key events (such as
project kick-off and achievements of specific milestones, photo-ops during field visits to beneficiaries,
media trips to locations where Action is being implemented, etc.). It is envisaged that representatives of EU
Delegation will participate in all such events to ensure desired exposure with focus on the EU lead in
strengthening rural sector in country;

¢ Impact (human interest) stories, interviews and captioned (social media) videos. Production of impact
(human interest) stories and interviews with professional photos, featuring beneficiaries, impact of the
Action, key messages related to support of the EU (text format) for distribution to media outlets and online
sharing (Action’s website, social media channels, EU, UNDP and CzDA websites and social media
channels). These will ensure storytelling with a strong visual impact and will be used to emphasize
achievement of Action’s objectives, implementation progress, and most importantly, will highlight the
human dimension and impact which support to rural development and agriculture competitiveness will have
on individual beneficiaries, communities and country;

e Social media posts will be developed continuously throughout the Action to ensure continued
communication with the targeted audiences. Tactical use of post boosting will aim to raise awareness about
the public calls, Action’s objectives, results and impact, while maintaining two-way communication with
beneficiaries;

e Public information materials, such as Action’s fact sheet and infographics will be produced
periodically to visually introduce the Action’s objectives, activities and results (impact). Any and all such
materials will be produced in formats ensuring effective communication via multiple channels: as handouts
at events as well as information distributed via Action’s website, social media and online channels;

e Utilizing PR and communication opportunities (such as media trips, field visits, signing of agreements,
meetings with stakeholders, development of low-cost instructive videos and blogposts, etc.) will ensure
continued harmonized communication about the Action with key stakeholders and beneficiaries. Each



action within will be developed in cooperation and coordination with the EU Delegation and domestic
partner institutions and organizations.

The strategic use of communication channels and tools will aim to support successful achievement of all set
objectives (both the Action’s overall as well as communication objectives) and to mitigate potential
communication crises should those occur. This will be in detail described in the Communication Strategy, to be
developed during the inception phase of the Action.

Monitoring and evaluation

Both quantitative and qualitative indicators will be used to ensure that the set communication objectives are

met, and communication activities are executed in an effective and efficient way. Monitoring and evaluation of

communication impact will also enable adaptation of the communication approach, aiming to maximise effects

of communication. Following are indicators, which may be adapted based on available monitoring and

evaluation tools:

o Number of registered media appearances (stories, articles...), including discourse (positive, neutral or
negative);

e Number of persons reached via Action’s social media channels and (when plausible) type of engagement
and communication / feedback discourse (positive, neutral or negative);

o Number of visitors to the Action’s website and registered feedback (positive, neutral or negative).

Resources

Communication resources as outlined below aim to ensure effective and efficient implementation of
communication activities respective of Action’s objectives.

Human resources

e Communications Associate (UNDP) will be assigned to 50% of the persons time as a lead PR and
communication support for the Action. Tasks will include drafting of media advisories, press releases, websites
posts, conceptualizing and copywriting infographics and factsheets, coordination of PR and communication
activities with the EU Delegation, CzDA and other parties (if and when necessary), monitoring implementation
of the communication annual work plans, PR and communications quality control, etc.

e Designers, photographers, videographers and copywriters will be engaged to support production / produce
various communication and PR materials for the Action, as described above — expenses of their engagement
will be determined in accordance with the pricelists for such services used by the UNDP BIH.

Financial resources

Envisaged budget for implementation of the communications activities within the Action is USD 85,515.74, as
outlined in the table at the end of the Annex.

Visual identity, use of logos and disclaimers
All PR and communication will be developed in line with the Communication and Visibility Requirements for

EU External Actions and Joint Visibility Guidelines for EC-UN actions in the field. No particular Action logo
is envisaged.

Logo/Visual identity Explanation and disclaimers

The EU flag will be prominently displayed on all materials, events and
products produced within the Action. In addition, all materials, Action’s
website, publications, press-information, banners, etc. produced within the
Action will duly contain the following disclaimer:

“The EU Support to Agriculture Competitiveness and Rural
Development in BIH (EU4Agriculture) is funded by the EU and



https://ec.europa.eu/europeaid/node/45481

implemented by UNDP in BIH and CzDA”..
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In addition, logos of the UNDP and CzDA will also be displayed on all
materials, events and products produced within the Action.




Communications Budget
EU4Agriculture Project

ﬂ Duratiﬂ item pricﬂ

1 Communications Associate, 3/2, 50% 1 person/month 46 S 1,081.65 S 49,755.74
2 Communications Consultant, ad hoc 1 expert days 24 S 240.00 $ 5,760.00
3 Development of a dedicated EU4Agriculture Project webpage 1 task na S 4,000.00 'S 4,000.00
4 Administration of webpage - expert support (security and backup) 1 expert days 30 S 100.00 S 3,000.00
Production of a video featuring statements of key partners and end results of the
5 EU4A.gricuItL!re Proj.ect(up to 5 minutes duration) for onlir.\e sharing (project. 1 item na S 400000 $ 4,000.00
website, social media channels, EU, UNDP and CzDA website and social media
channels)
Production of captioned videos (up to 90 sec duration) for online sharing (project
6 website, social media channels, EU, UNDP and CzDA website and social media 15 item na $ 500.00 $ 7,500.00
channels)
Production of human interest stories and interviews with professional photos,
featuring beneficiaries, impact of project, key messages related to support of the
7 EU (text format) for distribution to media outlets and online sharing (project 20 item na S 300.00 $ 6,000.00
website, social media channels, EU, UNDP and CzDA website and social media
channels)
3 Pesign of !EU4I.?'usiness'visuaI identity and application on promotional materials, 1 item s 150000 $ 1,500.00
infographics, illustrations, factsheets, folder, roll-up, etc.
9 Social media boosting and mini-campaigns, per communications strategy and plan 1 per semester 8 S 500.00 $ 4,000.00

Total S 85,515.74

<
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1. SUMMARY AND INTRODUCTION

United Nations Development Programme (UNDP) in Bosnia and Herzegovina (BIH) and the Czech Development
Agency (CzDA) are committed to raising the awareness among targeted audiences about the activities conducted,
as well as results and the overall impact achieved within the Action: “European Union Support to COVID-19
Recovery and Resilience in Agriculture and Rural Development in Bosnia and Herzegovina (EU4AGRI-
Recovery)”, which is funded by the European Union (EU).

The Communication and Visibility Plan will be implemented in close cooperation between UNDP BIH, CzDA and
the EU Delegation to BIH, following the principles/in accordance with the Financial and Administrative
Framework Agreement, the General Conditions of the EU-UNDP/CzDA Contribution Agreement as well as the
Joint Visibility Guidelines for EC-UN actions in the field.

Given the scale and importance of the Action, it is foreseen that concrete communication activities and key messages
will be further developed in close coordination with the EU Delegation to BIH at the project start and topped up
along the project dynamics. In this process, key communication messages, target audience, communication
activities as well as roles and responsibilities of implementing partners will be identified and agreed on.

Establishing communication between key stakeholders, the Action beneficiaries as well as the public will be in
particular focus of all communication activities. Particular attention will be paid to new and interactive tools of
communication and to utilization of online media and social networks, based on evident outreach/communication
potential, which includes maintaining two-way communication with targeted audiences, especially in less favoured
areas. The online communication will also be of importance in case of COVID-19 restrictions enabling the Action
to reach audiences without them leaving their homes.

1.1.  About the Action

EU4AGRI-Recovery (2021-2023) aims to support BIH in mitigating the impact of the COVID-19 crisis on businesses
of agri-food and rural tourism operators (farmers, MSMESs, entrepreneurs) and ensure business continuity.

EU4AGRI-Recovery will focus on raising investment in the agri-food sector and increasing the knowledge and skill
levels of agricultural producers through support to restoring and protecting ecosystem from negative effects caused
by conventional agriculture and introducing good practices to mitigate and adapt the agri-food sector to climate
variabilities. It is expected that the Action will lead to the retention of 400 jobs, creation of 100 green jobs and
increased skills as well as knowledge for the long-term resilience and sustainability in the sector.

The Action, valued at EUR 5 million, is funded by the EU and jointly implemented by the UNDP and the CzDA.
The Action will be complementary to recently launched EU4AGRI (2020-2024) and EU4Business (2018-2022).

1.2. Communication principles

Communication and visibility activities will be conducted in line with following principles:

e The Joint Visibility Guidelines for EC-UN Actions in the field is the key reference document and will guide
the implementation of this Plan;
General Conditions of the EU-UNDP/CzDA Contribution Agreement will be followed;
Action's communication efforts will be aligned with the overall objectives of EU Delegation to BIH;
The EU4AGRI-Recovery team is responsible for day-to-day implementation of the communications activities;
All communication and visibility activities will be closely and timely coordinated with EU Delegation to BIH;



e Communications will focus on telling visually attractive human-interest stories and stories of achievements
that will promote Action’s efforts in supporting the recovery of agri-food and rural tourism businesses from
COVID-19 pandemic;

e Action will focus on using simple language to reach the widest audience and local languages will be used
as far as possible and appropriate;

e Activities will mostly focus on online channels due to the unpredictable situation with COVID-19 pandemic;
UNDP and CzDA staff, partners and beneficiaries will be utilized to disseminate Action's key messages.

2. COMMUNICATIONS OBJECTIVES

The overall objective of the Communication and Visibility Plan is to contribute to the efficient implementation of
the Action, by ensuring that information and any communications products concerning the Action, its objectives,
results and achievements are produced with highest quality and distributed in a timely manner to targeted audiences.

Overall objective also includes informing key stakeholders, beneficiaries and general population about the EU
support to mitigate the impact of the COVID-19 crisis on agri-food and rural tourism operators (farmers, MSMEs,
entrepreneurs) and ensure business continuity, as well as making sure that the EU is visibly recognized as the donor
and associated with the Action.

Overall communication objective will be achieved by:

e exploring communication synergies with the similar EU initiatives, with special focus on EU4AGRI and
EU4Business;

e focusing on end-beneficiaries (agri-food businesses and rural tourism operators) and Action’s support to
their business recovery from the effects of COVID-19.

e enhancing transparency and timely information sharing with targeted audiences;
establishing partnerships with media outlets, especially those reporting on business and agriculture-related
topics;

¢ utilizing monitoring and evaluation to maximize communication results.

All communication and visibility activities will be continuously monitored and evaluated, and all results regularly
reported to the EU Delegation to BIH.

3. TARGET GROUPS

Main target groups have been divided into two clusters: external and internal target groups.
3.1. External target groups

External target groups are:

e prospective beneficiaries of the Action’s support (rural population, agri-food business operators,
agricultural cooperatives, local communities and rural farmers and governmental institutions);

e final beneficiaries of the Action’s support (agri-food business operators, agricultural cooperatives,
local communities and rural farmers and governmental institutions);

e state, entity and Brcko District authorities responsible for defining agri-economic policies (BIH Ministry
of Foreign Trade and Economic Relations, Ministries of Agriculture, Forestry and Water Management of
FBiH and RS, BIH Veterinary Office and the BIH Plant Health Protection Administration, BIH Food Safety
Agency, etc);

e journalists and media;

e general public in BIH.



3.2. Internal target groups

Internal target groups are:
e Project Board members
e project staff
e organizational staff of UNDP, CzDA and EU.

4. KEY MESSAGES

Key messages are always to be brought forth in all communications activities and will focus on how EU4AGRI-
Recovery aims to support mitigation of the economic effects of the COVID-19 crisis on business of agri-food and
rural tourism operators and ensure business continuity.

Overall key message are more specific ones will be developed in more details in Communications and Visibility
Strategy in cooperation with EU Delegation to BIH.

5. VISUAL IDENTITY, USE OF LOGO AND DISCLAIMERS

No Action logo is envisaged.

EU flag, UNDP and CzDA logos will be used as visual elements on all materials related to the Action. The EU flag
will be prominently displayed on all materials, events and products produces within the Action with the following
sentence “This project is funded by the European Union”. The flag will be positioned at the top left corner.

Logos of the implementing partners UNDP and CzDA will also be displayed on all materials, events and products
created within the Action. The logos will be displayed below the EU logo and at the lower part of the documents,
accompanied by the words “Implemented by”.

All materials (website, publications, press information, banners and etc) produced within the Action will contain
following descriptive statement:

European Union Support to COVID-19 Recovery and Resilience in Agriculture and Rural Development in BIH
(EU4AGRI-Recovery) is funded by the European Union and implemented by the UNDP in BIH and CzDA.

Websites, newsletters, videos, publications and other similar materials produced within the Action will contain
following disclaimer:

This website/newsletter/video/publication has been produced with the assistance of the European Union. The
contents of this website/newsletter/video/etc are the sole responsibility of UNDP and CzDA and do not necessarily

reflect the views of the European Union.

All equipment and furniture provided within the Action will only bear the EU logo. The following sentence will be
placed below the logo: Obezbijedila Evropska unija.

Example of the logo to be used:
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Obezbijedila Evropska unija

6. COMMUNICATIONS ACTIVITIES, MATERIALS AND TOOLS

6.1. Activities

Specific details about the approach to communication activities will be elaborated in the Communication and
Visibility Strategy, which will be developed during the first two months of the Action’s implementation.

6.2. Materials and tools

Communications materials and tools will be used to ensure effective and efficient communication with the targeted
audiences, as well as to put focus on EU support to recovery of agri-food businesses and rural tourism operators
from the effects of COVID-19 pandemic. Communications tools include:

Press advisories and press releases are common tools for dissemination of key messages to general
population and stakeholders through media. They will be prepared and disseminated to local, entity and
national media for Action’s key milestones and events, with the EUD approval, when appropriate.

Press conferences and media opportunities will be used to build media attention around Action’s key
achievements, where possible due to the COVID-19 pandemic. The Action will focus on using online tools
to overcome possible COVID-19 physical restrictions. The role and contribution of the EU will be clearly
communicated in all such occasions. In the process of preparation of such media appearances, EUD in BIH
Communications Department will be directly involved and consulted. Moreover, where possible and
appropriate, representatives of the EUD will directly take part to ensure desired exposure.

EU4AGRI website (www.eudagri.ba) will be upgraded to contain to provide comprehensive information
about objectives, expected results and the activities implemented under the EU4AGRI-Recovery.

Social media posts will be continuously produced throughout the Action to ensure communication with
the targeted audiences. Official profiles of EU4Agri, UNDP in BIH and CzDA on Facebook, Twitter,
Instagram and YouTube will be used for dissemination, while EUD in BIH social media profiles will be
tagged in each post. Facebook adds will be employed for significant achievements, such as launch of the
public calls, promotion of successes, etc. Depending on the content, appropriate audience will be targeted
across the country. In addition, hashtags #EU4AGRIRecovery, #supportingbusinessrecovery and
#COVID19recovery will be used to accompany social media posts both in English and BHS languages.
Human interest stories will be produced to show “before and after” situation of the Action’s beneficiaries,
and will paint the picture on how they were affected by the COVID-19 pandemic and how the Action
supported their recovery. Special attention will be paid to strong visuals and storytelling that will highlight
the human dimension and the impact on individual beneficiaries, communities and country. Stories will be
published on EU4AGRI website, as well as on UNDP in BIH, CzDA and EU Delegation to BIH web sites,
and linked to the Action’s, EU, CzDA and UNDP social media accounts. Stories will also be shared with
media and partners, for their re-publication.

Info days will be organized online and/or on locations across BIH to provide more information on Action’s
public calls and answer questions from potential applicant. Info days will be organized both online and
offline, depending on the situation related to COVID-19;



Visibility materials such as photos, videos, posters, newsletters, infographics, stickers and similar visibility
items will be created and used to draw public’s attention to Action, as well as to illustrate the impact of the
activities on the ground. Materials will be distributed both online and offline and will be human centric with
focus on recovery from COVID-19 pandemic. Written permission from each person featured on the photo
and video materials will be acquired and archived with the Action;

Public information materials such as announcements and information about the public calls will be
periodically produced and distributed through online and traditional media in order to reach potential
beneficiaries and general public;

Events will be organized to mark start and end of the Action implementation, as well as visit to successful
beneficiaries to show the positive impact of the Action. The events will be organised having in mind the
latest developments regarding the COVID-19 pandemic and possible restrictions;

Set of standard promotional materials such as fact sheets, notebooks, folders, PowerPoint presentations,
etc will be designed when needed.

7. MONITORING, EVALUATION AND REPORTING

Monitoring and evaluation are key for successful implementation of Action’s Communication and Visibility Plan.
Both quantitative and qualitative indicators will be used to ensure that the set communication objectives are met,
and communication activities executed in an effective and efficient way. Continuous monitoring of the impact of
the communications activities within the scope of Action will enable adaptation of the communication approach,
aiming to maximize the effects of communication. Action will prepare and share regular visibility reports (progress
and final reports) with the EUD in BIH, and (whenever possible) illustrate them with press clips and audio-visual
transcripts.

In order to monitor the impacts of the communications activities, the Action will, amongst other: keep track of
journalists’ lists and contacts during media events; compile and archive press clippings and monitor the website and
social media analytics.

7.1. Indicators of achievement

Following are indicators of achievement for this Action:

Number of disseminated messages (media advisories, press releases, newsletter, news and features stories,
posts on social media);

Number of registered media appearances (stories, articles, etc) including discourse (positive, negative or
neutral);

Number of people reached through Action’s social media channels and type of engagement (visits,
reactions, comments and shares);

Number of visitors to Action’s website and registered feedback, as well as conversion rate (downloads,
registrations, form completed, etc);

Number of messages received and replied via online channels (social media, email, website, etc);

Number of info sessions, trainings and visibility events, as well as number of attendees, indirect audience
reach, media reach.

Indicators of achievements will be verified with following:

Media monitoring, press clipping;

Content analysis of media coverage;

Surveys, feedback from beneficiaries;

Lists of participants;

Web page and social media measurement tools (Insights, Google analytics, etc).



8. CRISIS COMMUNICATIONS

To prevent potential crisis, avoid and reduce potential disinformation and misunderstandings, Action will conduct regular
assessment of potential crisis situations, identify “hot issues” and deploy a two-fold approach: on the one side, regular,
up-to-date, accurate and measurable information will be shared with the wider audience, as well as with specific
stakeholders; on the other — if disinformation occurs, the Action will undertake, in cooperation with EUD to BIH, swift
response and provide necessary clarifications and corrections, as necessary.

9. RESOURCES

9.1. Human resources

A Communications Associate is assigned to lead PR and communication activities of the Action with following
summary of key functions: formulation and implementation of Action’s communications and advocacy strategies
and plans; administration of Action’s web site and social media pages; drafting and conceptualizing of
communications materials (press releases, media advisories, infographics, factsheets, etc); coordination of PR and
communication activities with the EU Delegation to BIH, CzDA and other parties (where relevant); PR and
communications quality control, etc.

In order to support production of communication and PR materials, designers, photographers, videographers and
copywriters will be engaged when needed.

9.2. Financial resources

The budget of EUR 60,000 is planned for the implementation of communications activities within the Action.



Priloha €. 3 - Specifikace osobnich tidaju

Ucel zpracovani:

Zpracovani podle ustanoveni ¢l. 6 odst. 1 pism. b) Narizeni (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy o spolupraci.

Kategorie subjekti udaju:

zaméstnanci Spravce, dodavatel a zhotovitel a jejich statutdrni orgény, kontaktni
osoba dodavatele a zhotovitele, kontaktni osoba ambasady, kontaktni osoby signatare
Memorandum of Understanding, kontaktni osoby partnera zapojeného v projektu
rozvojové spoluprace, piijemci plnéni z projektu rozvojové spoluprace, zadatel o
poskytnuti dotace, statutarni organ zadatele o poskytnuti dotace, zaméstnanci Zadatele
o poskytnuti dotace, ¢lenové expertniho tymu Zadatele o poskytnuti dotace, kontaktni
osoby partnerskych organizaci, Gcastnik zadavaciho fizeni a jeho statutarni organ,
poddodavatel ucastnika zaddvaciho fizeni a jeho statutarni orgén, zameéstnanci
ucastnika zadavaciho fizeni, ¢lenové expertniho tymu ucastnika zad4vaciho fizeni,
kontaktni osoby pro ovéfeni referenci

Kategorie osobnich udaji:

zadatel o poskytnuti dotace, ucastnik zadavaciho 7izeni, zhotovitel, dodavatel,
poddodavatel

jméno, ptijmeni, sidlo, bydlisté, datum narozeni, rodné Cislo, podpis, emailova adresa,
telefonni ¢islo, ICO

Statutarni organ Zadatele o poskytnuti dotace, ucastnika zaddvaciho TFizeni,
zhotovitele, dodavatele ¢i poddodavatele

jméno, piijmeni, bydlisté, funkce, podpis, emailova adresa, telefonni ¢islo

zameéstnanci zadatel o poskytnuti dotace, clenové expertniho tymu Zadatele o
poskytnuti dotace, kontaktni osoby partnerskych organizaci, zaméstnanci Spradvce,
kontaktni osoba dodavatele a zhotovitele, kontaktni osoba ambasddy, kontaktni osoby
signatare Memorandum of Understanding, kontaktni osoby partnera zapojeného
v projektu rozvojové spoluprace, prijemci plnéni z projektu rozvojové spoluprace,
zameéstnanci Zadatele o poskytnuti dotace, clenove expertniho tymu Zadatele o
poskytnuti dotace, kontaktni osoby partnerskych organizaci, zaméstnanci ucastnika
zaddvactho Fizeni, clenové expertniho tymu ucastnika, kontaktni osoby pro ovéreni
referenci

jméno, piijmeni, telefonni Cislo, emailové adresa
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Ceska [‘OZVOjOVé agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Subjekt adaji/ Data subject:

Jméno/Name:

Pfijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonavajici rodi¢ovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto ud€luji Ceské republice - Ceské rozvojové agentufe, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (déle jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych nize specifikovanych osobnich adaji ve smyslu
Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tidaji a o volném pohybu téchto tdaji a o zruseni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller”) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the “GDPR®).

Udé€luji Spravci souhlas, aby vsouvislosti s aktivitami Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace
zpracovaval mé jméno, prijmeni a bydlisté a porizoval fotografie mé osoby a videozaznamy mé osoby a zvefejioval
je: / I give consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos
of me in connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— vtiSténych prezentacnich materidlech/ in printed presentation materials
O ANO/YES ONE/NO

— na internetovych strankach Spravce/ on Controller s websites
— [OANO/YES [ONE/NO

— Uctu Spravce na Youtube/ on Controller’s Youtube account

— [OANO/YES [ONE/NO

— Uctech Spravce na socidlnich sitich (napf.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller’s accounts on
social media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

— OANO/YES [ONE/NO

— jako ilustracni fotografie ke sdélenim Spravce na jeho internetovych strankach a Gétech na socialnich siti a
v prezentaénich materidlech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller’s announcements on
Controller 's websites and accounts on social media networks and Controller s presentation materials

— OANO/YES ONE/NO

za Ucelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahranic¢ni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam nasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) préavo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravci informaci o tom, jaké mé osobni tidaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich tdajd, / right to request explanation
about processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spravce pristup k témto osobnim tdajim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vimaz téchto osobnich tidaji, / right to request erasure of the personal data,

f) pravo vznést namitku proti zpracovani a pravo na prenositelnost osobnich tdaji, / right to object to
processing of personal data nad right portability of personal data,

g) pravo podat stiznost u dozorového titadu (Ufad pro ochranu osobnich tdajtt), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/PDF/?uri=CELEX:32016R0679&from=EN

//X Nerudova 3,118 50 Praha 1
Ceska [‘OZVOjOVé agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

h) doba ulozZeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni tcelu, k jakému byly osobni idaje zpracovany, a ridi se
internimi predpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni tidaje zpracovaval za vySe stanovenym
ucelem, dojde v pfiméfené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no

longer possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed
in reasonable time.

Datum/ Date: ..........ccccveecuveeenveannen.

Podpis subjektu adaji/
Signature of the data subject
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